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Componentes para aplicaciones ESD

Juego de materiales para la 
puesta a tierra (pág. 17-2)

Potentialfix (pág. 17-3)Cable de puesta a tierra 
(pág. 17-2)

Muñequera, pieza de 
conexión (pág. 17-3)

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21



17-2 MGE 13.1 | Componentes para aplicaciones ESD 

Bosch Rexroth AG, 3 842 540 395 (2015-09)

Componentes para aplicaciones ESD

ESD: Electro Static Discharge
Los componentes que sufren daños o se estropean por una 
descarga estática debido a sus propiedades eléctricas y a su 
estructura interna pueden suponer anualmente daños 
millonarios.
Con los componentes Rexroth para aplicaciones ESD, 
protegerá sus productos de tales daños.
Cuando elija las piezas, preste atención al distintivo ESD (

ESD

).

Juego de materiales para la puesta 
a tierra

ESD N.° FS

A
ESD

3 842 522 087 FS1

Material: Material de fijación: acero; galvanizado
Vol. de suministro: Incl. material de fijación (FS)

ESD

00118564

8 10B

00119917

SW19
10Nm

A

Cable de puesta a tierra ESD N.° FS
B

ESD

3 842 519 465 2xFS2, 
FS3

Material: Material de fijación: acero; galvanizado
Vol. de suministro: Incl. material de fijación (FS)

ff Cable de puesta a tierra para crear rutas de derivación 
definidas entre perfiles soporte para proteger 
componentes sensibles a ESD

108

D
E
F

A

CG B19937

FS1

M6
10

FS2

DIN 9021
5,3
M5

ISO 4762
M5x10

10

FS3

M5 8

ff Juego de materiales para la puesta a tierra definida de 
puestos de trabajo ESD

ff Resistencia de derivación RA = 1 x 106 Ω 
(DIN EN 61340-5-1)

Accesorio:
Anillo de amortiguación o placa de amortiguación para 
aislar en caso de suelo conductor, permite una derivación 
definida (pág. 6-4, 6-6)
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D ff Alfombrilla ESD para proteger componentes sensibles a ESD
ff Para una unión segura y conductora, por ejemplo con 

placas de apoyo para materiales ESD, recomendamos 
cinta adhesiva de cobre.

ff Resistencia de derivación RA = 1 x 106 – 1 x 109 Ω según 
DIN EN 61340-5-1

ff Muñequera para la puesta a tierra definida de personas 
para proteger componentes sensibles a ESD

Accesorio, necesario: 
ff Pieza de conexión
ff Tuerca de martillo M6 o taco guiado girable con resorte, M6

Alfombrilla ESD ESD N.°

D 1220 mm x 855 mm
ESD

3 842 522 012
Material: Caucho (grosor: 2 mm)

Muñequera ESD N.°

E
ESD

3 842 516 908
Material: Material textil con plástico conductor entretejido; 

azul marino

Pieza de conexión ESD N.°

F
ESD

10 3 842 516 905
Material: acero; galvanizado

19936

F ff Pieza de conexión para conectar la muñequera al perfil 
de construcción

00124733

SW3 

MD = 5 Nm

SW4 

MD = 8 Nm

C ff Potentialfix para la puesta a tierra definida de elementos 
de superficie, como p. ej. paneles laterales

Potentialfix ESD N.° FS
C

ESD

3 842 536 320 FS4, 
FS5

Material: Escuadra: Aluminio
Material de fijación: acero; galvanizado

Vol. de suministro: Incl. material de fijación (FS)

FS4 FS5

M5

DIN 6798
V5,3

10

DIN7991
M5X16

ISO 7380
M6x6
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Igualación de potenciales ESD N.° FS

G
ESD

10 3 842 536 148 FS6, 
FS7

Material: Acero para bandas; inoxidable 
Material de fijación: acero; galvanizado

Vol. de suministro: Incl. material de fijación (FS)

ff Igualación de potenciales para establecer una derivación 
electrostática entre elementos de superficie y perfiles 
soporte

G

19935

FS6 FS7

DIN 9021
A 6,4

ISO  7380
M6x20

M6

2x DIN 9021
A 6,4

ISO  7380
M6x12

M6 10




